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FEELING VERBS 
 

Feeling Verbs 
 
1- pred’ (x, [pred.about’(α)] (x,(y))), where ABOUT’(y) = α 
 
 
2- pred’ (x, [have.(α).in.manner(β).for.some.time’ (ε)],  
                        y, [good.bad.feelings’] (x,y)), where α = y; y = ∅ 
 

 
Feel

 
(x, [transient.emotional.states.about’(α)] (x,(y))), where ABOUT’(y) = α 
 
e.g. 194           I feel very angry and disappointed about the incident. 
 8.003 c:\bnc\a\aj\aj3 44 
 
(x,[have’(α)],y, [emotion/sensation/physical.state’] (x,y)), where α = y 
 
e.g. 70           Any emotion an artist feels undergoes a sea-change.  24.668
 c:\bnc\a\am\am6 75 
 
(x,[have’(α)],y, [emotion/sensation/physical.state’] (x,y)), where y = ∅ 
 
e.g. 168                  If there is a change of harmonic outlook in a piece, I prefer to feel, 
rather than to know whether it might arrive as a surprise, whether it should be 
prepared and how 8.914 c:\bnc\b\bm\bmc 11 
 
(x, [have’(α)], [be-in’ (z, y)] (x,y)), where α = y 
 
e.g. I feel the love in him (RJ) 

 
 
 

Sense <FEELING VERBS> 
 
(x, [feel.(α).unconsciously’(β)], y, [emotion.sensation. bad.situation’] (x,y)), where 
α = y 
 
e.g. 294       Corbett sensed menace and malevolence, and the hair on the back of his 
neck bristled 13.891 c:\bnc\h\h9\h9c 31 
 
(x, [feel.(α).unconsciously’(β)], y, [emotion.sensation. bad.situation’] (x,y)), where 
y = ∅ 
 
e.g. 261       Psychic (psi for short)      A psychic is one who senses by invisible means. 
 25.226 c:\bnc\b\b2\b2g 84 
 
(x, [feel’(α)], [be-in’ (z, y)] (x,y)), where α = y 
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e.g. I sensed the eagerness in him (Levin 1993: 186) 

Experience <FEELING VERBS> 
 
<fml.> (x, [feel.for.some.time’ (ε)], y, 
[emotion/sensation/physical.feeling.bad.situation’] (x,y)) 
 
e.g. 183    Patients experience high anxiety levels at time of admission to hospital.         
 25.136 c:\bnc\b\b3\b33 
 
 
  
TO FEEL SOMETHING BAD  
 
 

1 To feel something bad 
 
(x, [feel.(α) in.manner(β) for.some.time(ε). internally.due.(δ).to’], y [sth.bad’] 
(x,y)), where α = y; y =∅  
 
 
 

Suffer <FEELBAD> 
 
(x,[feel.(α).for.some.time(ε).internally.due.(δ)to’],  y[sth.bad.painful.unpleasant’] 
(x,y)), where α = y 
 
e.g. Some 11 per cent of infants suffer birth defects and doctors calculate that in the 
year 2015, on present trends, only 15-20 per cent of babies wil 6.689
 c:\bnc\j\j3\j3b 49 
 
(x,[feel.(α).for.some.time(ε).internally.due.(δ)to’],  y[sth.bad.painful.unpleasant’] 
(x,y)), where y = ∅ 
 
e.g. be in no doubt that in 1987 as in 1986 millions will still be suffering. 
9,046c:\bnc\k\ka\kap 62 
 
 
(x,[feel.(α).for.some.time(ε).internally.due.(δ)to’],  y[sth.bad.painful.unpleasant’] 
(x,y)), where from’ (y) = δ 
 
e.g. The 29-year-old has been suffering from the problem for several weeks, and has 
been undergoing regular physiotherapy treatment. 
98,164 c:\bnc\k\k5\k5h 85 
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Bear  <FEELBAD> 
 
(x, [feel.bravely.patiently(β).for.some.time(ε)’], y [sth.painful. unpleasant’] (x,y))  
 
e.g. 9     I cannot bear it. The most terrible, awful thing that could have happened. 1
 27.055 c:\bnc\f\fp\fph 67 
 
 

Endure <FEELBAD> 
 
<fml> (x, [feel.patiently(β).for.some..time(ε)’], y [sth.unpleasant’] (x,y)) 
 
e.g. 4       David's son (Mark 12:35-;37; Matt. 22:41-;46; Luke 20:41-;44). 
Having endured this series of questions designed to trap him, Jesus returned  32.614
 c:\bnc\c\ce\cej 83 
 

 
 
  

Take <FEELBAD>
 
<infml.>(x,[feel.bravely(β).for.some.time(ε).’],    y[sth.unpleasant.difficult’] 
(x,y)) 
  
e.g. 9           “I used to love my wife, but she nags me so, and after a day at 
the office I can't take it anymore." 11.417 c:\bnc\g\g0\g0v 28 
 
 
 

Stand <FEELBAD>
  
<infml.> (x,[feel.without.flinching(β).for.some.time(ε)’], 
y[sth.unpleasant.difficult’] (x,y)) 
 
e.g. 589           "Ah, that's what I can't stand, the suffering," said Shirley, 
jumping to her feet. 23,323 c:\bnc\f\fb\fb0 57 
 
 
 

Tolerate <FEELBAD>
  
<fml>(x,[feel.willingly(β).for.some..time(ε)’], 
y[sth.unpleasant.difficult’] (x,y)) 
 
e.g. 71  and the primary process can tolerate these contradictions with 
complete ease.                   3,967 c:\bnc\h\hu\hum 25 
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Stomach  <FEELBAD> 
 
 <infml.> (x, [feel.without.displeasure(β)for.some..time(ε)’],  
y [sth.unpleasant’] (x,y)) 
  
e.g. 124  And she still could not stomach his physical dirtiness, his 
extraordinary, extravagant 22,180 c:\bnc\f\fr\frc 53 
 
 

TO FEEL HAPPINESS  
 
 
 

4 To feel happiness 
 
1- MR1/PVE pred’ (x,[feel.happiness.about.(α).in.manner(β)’], y [sth/so’] 
(x,y)), where α = ABOUT’(y) 
 
 
2- PVE pred’ (x, [feel.happiness.about.(α). in.manner(β)’] (x,(y))) where α = 
ABOUT’(y) 
 
 
3- feel’ (x, [transient.emotional.states.about’(α)] (x,(y))), where ABOUT’(y) = 
α 
 
 
 
 

Delight <FEEL HAPPINESS> 
 
MR1/PVE (x,[feel.happiness.great.pleasure.about’(α)], y [sth/so’] (x,y)), 
where α = in/at’(y) 
 
e.g. 235           She delights in Strauss and Mozart   1,843
 c:\bnc\c\cf\cfs 5 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [happiness.great.pleasure’] (x,y))]  
 
e.g.   Strauss and Mozart delight her (RJ) 
 
 
 
 

Revel <FEEL HAPPINESS> 
 

MR1/PVE(x,[feel.great.happiness.about.(α).powerfully/popularly(β)’], 

y [sth.unpleasant’](x,y)), where α = in/at’(y) 
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e.g. 5 Cziffra revels in the different sounds he can produce from a piano, 
from the classical purity of his Couperin and Beethoven 56,843
 c:\bnc\b\bm\bmc 70 
 
 
 
 

Thrill  <FEEL HAPPINESS> 
 
MR1/PVE (x,[feel.great.pleasure.excitement.about.(α)’], y [sth/so’] (x,y)), 
where α = to/at’(y) 
 
e.g. 33  THANK goodness that the Nintendo and Euro Disney generation still 
thrill to an old fashioned puppet show such as the Parasol Children's Theatre 
production of Alice in Wonderland 12,520 c:\bnc\b\b0\b03 22 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [great.pleasure.excitement’] (x,y))]  
 
e.g.   10 It thrilled her that he'd called them that. 
 33,847 c:\bnc\a\an\an7 91 
 
 
 
 

Rejoice  <FEEL HAPPINESS> 
 
PVE<fml./lit.>(x,[feel.happiness.about.(α).showing.pleasure(β)’] (x))  
 
e.g. 5  It's a poor heart that never rejoices.  30,452 c:\bnc\f\fe\fee 70 
 
PVE<fml./lit.>(x,[feel.happiness.about.(α).showing.pleasure’(β)] (x,(y))) 
where α = at/in/over/about’(y) 
  
e.g. 8 "Love does not rejoice at wrong, but rejoices in the right". 
 35,636 c:\bnc\c\cg\cge 88 
 
 
 
 

Gloat  <FEEL HAPPINESS> 
 
PVE(x,[feel.happiness.about.sth.bad(α).with.unpleasant.words.face’(β)] (x))  
 
e.g. 43 Of course, I shall be able to gloat, having got there before the rest of 
the media! 9,170 c:\bnc\a\ac\acm 40 
 
PVE(x,[feel.happiness.about.sth.bad (α).with.unpleasant.words.face’ (β)] 
(x,(y))) where α = at/over/about’(y) 
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e.g. 40 He was the man who gloated at Britain's reverses 2,378
 c:\bnc\e\ed\eda 7   
 
 
 
 

Cheer  <FEEL HAPPINESS> 
 
MR1/PVE (x,[feel.more.happiness.confidence.about’(α)], y [sth/so’] (x,y)), 
where α = at’(y) 
 
e.g. She cheered at the news (RJ) 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [more.happiness.confidence’] (x,y))]  
 
e.g.   38  THE news cheered share dealers already celebrating the 
Government's decision to defend the pound in the Exchange Rate Mechanism
 16,678 c:\bnc\c\ch\ch1 12 
 
 

Gladden <FEEL HAPPINESS> 
 
MR1/PVE <fml./lit.> (x,[feel.very.happy.pleased.about’(α)], y [sth/so’] (x,y)), 
where α = at’(y) 
 
e.g. She gladdened at the news (RJ) 
 
<fml./lit.> [(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [very.happy.pleased’] (x,y))]  
 
e.g.   7           Beth's smile in return gladdened the girl.  37,016
 c:\bnc\f\fp\fpk 93 
 

 
 
TO CAUSE SOMEBODY TO FEEL HAPPINESS  

 
4.1 To cause somebody to feel happiness 

 
Pred’ [(do’ (x, [in.manner(β).for (ϕ). due.(δ).to’],∅)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[happiness’] (x,y))]  
 
 
 
 
 

Please <CAUSE HAPPINESS> 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [happiness.pleasure.satisfaction’] (x,y))] 
 
e.g. 115           A cheap song sung badly pleases the crowd.         2,572
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 c:\bnc\f\fa\fas 31 
 
be’([[(do’(∅,∅)]CAUSE[feel’(y, [happiness.pleasure.satisfaction’])], [pred’] 
(∅,y)) 
 
e.g. Nowadays, young parents please easily (RJ) 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, [happiness.pleasure.satisfaction’] 
(x, PRO-arb))] 
 
e.g. 13 Your remarks about Edward pleased too.  20,938
 c:\bnc\a\ab\abl 63 
 
[(have.as.characteristic’ (x, z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[happiness.pleasure.satisfaction’] (x, y))] 
 
e.g. 17           Martina has delighted me with her form for 14 years which I'd 
like to thank her for.   11,323 c:\bnc\c\ck\ckm 54 
 
 
 
 

Gratify <CAUSE HAPPINESS> 
 
<fml.> [(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [happiness.pleasure.satisfaction’] 
(x,y))] 
 
e.g. 42           This praise gratified me a lot.  6,555  c:\bnc\g\gt\gt4.dcv
 19 
 
<fml.> [(do’ (x, ∅)]   CAUSE     [feel’ (PRO-arb, 
[happiness.pleasure.satisfaction’] (x, PRO-arb))] 
 
e.g. He is eager to gratify (RJ) 
 
<fml.> [(have.as.characteristic’ (x, z)] CAUSE [feel’ (y, 
[happiness.great.pleasure’] (x, y))] 
 
e.g. He gratified me with his praises (RJ) 
 
 
 
 
 
 

Satisfy <CAUSE HAPPINESS> 
 
 [(do’ (x, [by.meeting.needs’(β)], ∅)]   CAUSE    [feel’ (y, 
[happiness.pleasure.satisfaction’] (x,y))] 
 
e.g. More frequent feeding will usually help to satisfy a baby. (CC) 
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 [(do’ (x, [by.meeting.needs’(β)], ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, 
[happiness.pleasure.satisfaction’] (x, PRO-arb))] 
 
e.g. He is eager to satisfy (RJ) 
 
[(have.as.characteristic’ (x, [by.meeting.needs’(β)], z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[happiness.great.pleasure’] (x, y))] 
 
e.g. He satisfied me with his praises (RJ) 

Fulfil <CAUSE HAPPINESS> 
 
 [(do’ (x,[by.satisfying.expectations’ (β)], Ø)] CAUSE [feel’ (y, [satisfied’]) 
(x,y)] 
 
e.g. I don’t feel that my present way of life really fulfils me (CIDE). 
 
[(have.as.characteristic’(x,[by.satisfying.expectations’(β)],z)]    CAUSE 
[feel’ (y, [satisfied’] (x, y))] 
 
e.g. He fulfilled me with his praises (RJ) 
 
 

Content <CAUSE HAPPINESS> 
 
<fml.> [(do’ (x,[by.satisfying.expectations’ (β)], Ø)] CAUSE [feel’ (y, 
[very.satisfied’]) (x,y)] 
 
e.g. 11           Nothing will content them but the extremest limit of the land; 
loitering under the shady lee of yonder warehouses will not suffice. 
 140 c:\bnc\a\as\asv 0 
 
<fml.> [(have.as.characteristic’(x,[by.satisfying.expectations’(β)],z)] 
CAUSE     [feel’ (y, [very.satisfied’] (x, y))] 
 

e.g. 8           I might content myself with thinking about it.         14,735
 c:\bnc\h\hd\hd7 49 

 
 
 

Delight <CAUSE HAPPINESS> 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [happiness.great.pleasure’] (x,y))]  
 
e.g. Strauss and Mozart delight her (RJ) 
 
be’([[(do’(∅,∅)]CAUSE[feel’(y,[happiness.great.pleasure’])], [pred’] (∅,y)) 
 
e.g. Little children delight easily (RJ) 
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[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, [happiness.great.pleasure’] (x, 
PRO-arb))] 
e.g. 218  Philip Sidney’s argument in The Defence of Poetry that poetry’s 
didactic superiority rested in its ability to both teach and delight is an example of 
a belief in the superiority of eloquent as opposed to plain language as the vehicle 
for communicating 7,312 c:\bnc\h\hh\hh4 19 
 
[(have.as.characteristic’ (x, z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[happiness.great.pleasure’] (x, y))] 
 
e.g. 17           Martina has delighted me with her form for 14 years which I'd 
like to thank her for.   11,323 c:\bnc\c\ck\ckm 54 
 
 

Ravish <CAUSE HAPPINESS> 
 
<fml./lit.> [(do’ (x,[due.to.beautiful.appearance’ (δ)], Ø)] CAUSE [feel’(y, 
[happiness.great.pleasure’])  (x,y)] 
 
e.g. 22           "He can so exquisitely ravish or torture the soul through this 
single faculty as might suffice to make up the whole heaven or hell” 3,682
 c:\bnc\c\cd\cdl 9 
 
<fml./lit.>[(have.as.characteristic’(x,[due.to.beautiful.appearance’ (δ)], z)] 
CAUSE     [feel’ (y, [happiness.great.pleasure’] (x, y))] 
 
e.g. 58 He became one of the most correct poets, polishing assiduously, yet he 
rarely ravished or transported his reader or affected him with the strong 
emotions that Homer or Milton can stir. 
 20,446 c:\bnc\c\cd\cdl 52 
 
 
 

Cheer  <CAUSE HAPPINESS>1 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [more.happiness.confidence’] (x,y))] 
 
e.g. 38  THE news cheered share dealers already celebrating the 
Government's decision to defend the pound in the Exchange Rate Mechanism
 16,678 c:\bnc\c\ch\ch1 12 
 
be’([[(do’(∅,∅)]CAUSE[feel’(y,[more.happiness.confidence’])], [pred’] 
(∅,y)) 

                                                           
1 Garrudo (1991: 64) señala la relación causativa entre el intransitivo cheer up, en oraciones como She 
cheered up at once when she heard that he was safe, y el transitivo cheer (up) de este subdominio. Es de 
resaltar que en la versión transitiva la partícula up sea opcional pero no en la intransitiva. El LLCE los 
distingue según los rasgos de registro: cheer es <fml.> y <pomp.>, mientras que el verbo frasal cheer up 
es <infml.>. También da cuenta de su distinta complementación: cheer es transitivo, cheer up puede ser 
transitivo e intransitivo. Puesto que en este trabajo hemos omitido los predicados con partículas, la clase 
léxica no causativa To feel happiness no incluye cheer up, sólo cheer at. 
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e.g. Teenagers won’t cheer easily (RJ)    
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, [more.happiness.confidence’] (x, 
PRO-arb))] 
 
e.g. He is eager to cheer (RJ) 
 
[(have.as.characteristic’ (x, z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[more.happiness.confidence’] (x, y))] 
 
e.g. He cheered me with his praises (RJ)  
 
 
 
 

Hearten <CAUSE HAPPINESS> 
 
[(do’(x,[with.encouragement’(β)], Ø)] CAUSE [feel’ (y, 
[more.happiness.confidence’]) (x,y)] 
 
e.g. 31 In Ireland she heartened the embryonic movement for the higher 
education of women by personally securing the involvement  8,986
 c:\bnc\g\gt\gt1.dcv 29 
 
[(have.as.characteristic’(x,[ with.encouragement’(β)], z)]    CAUSE     [feel’ 
(y, [more.happiness.confidence’] (x, y))] 
 
e.g. He heartened me with his performance. (RJ) 
  
 
 
 
 
 
  

Gladden <CAUSE HAPPINESS> 
 
<fml./lit.> [(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [very.happy.pleased’] (x,y))]  
 
e.g. 7           Beth's smile in return gladdened the girl.  37,016
 c:\bnc\f\fp\fpk 93 
 
<fml./lit.>be’([[(do’(∅,∅)]CAUSE[feel’(y,[very.happy.pleased’])],[pred’] 
(∅,y)) 
 
e.g.  These lovers wouldn’t gladden (RJ)   
 
<fml./lit.> [(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, [very.happy.pleased’] (x, 
PRO-arb))] 
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e.g. 13  “meditation chews it and breaks it up, prayer extracts its flavor, 
contemplation is the sweetness itself which gladdens and refreshes." 
 27,183 c:\bnc\h\hy\hy6 60 
 
<fml./lit.> [(have.as.characteristic’ (x, z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[very.happy.pleased’] (x, y))] 
 
e.g. He gladdened me with his praises (RJ) 
 
 
 
 

Thrill <CAUSE HAPPINESS> 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [great.pleasure.excitement’] (x,y))]  
 
e.g.   10 It thrilled her that he'd called them that. 
 33,847 c:\bnc\a\an\an7 91 
 
be’([[(do’(∅,∅)]CAUSE[feel’(y,[great.pleasure.excitement’])],[pred’] (∅,y)) 
 
e.g.  Sensitive actors thrill easily (RJ)   
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (PRO-arb, [great.pleasure.excitement’] (x, 
PRO-arb))] 
 
e.g. 19          I can no longer thrill, dazzle, charm or delight. 
 8,731 c:\bnc\b\b2\b2f 28 
 
[(have.as.characteristic’ (x, z)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[great.pleasure.excitement’] (x, y))] 
 
e.g. 35           McWilliams thrilled the crowd with the immense power and 
speed of the Millar Yamaha in his two victories over New Zealander
 50,930 c:\bnc\k\k2\k2d 70 
 
 
 
 

Exhilarate <CAUSE HAPPINESS> 
 
 <emph.>[(do’ (x, [with.bracing.exhuberance’ (β)], ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, 
[great.pleasure.excitement’] (x,y))] 
 
e.g. 125 The speed of the turning wheel exhilarated him, flying through the wind 
and darkness with the whole town spread out, illuminated, at his feet. 
 18,978 c:\bnc\a\ac\acb 47 
 
 <emph.> [(do’ (x, [with.bracing.exhuberance’ (β)], ∅)]    CAUSE     [feel’ 
(PRO-arb, [great.pleasure.excitement’] (x, PRO-arb))] 
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e.g. 73           The prospect exhilarated.        21,081 c:\bnc\h\h8\h82 47 
 
<emph.> [(have.as.characteristic’ (x, [with.bracing.exhuberance’ (β)], z)] 
CAUSE     [feel’ (y, [great.pleasure.excitement’] (x, y))] 
 
e.g. He exhilarated me with his performance (RJ) 
 
   
 
 

TO FEEL FEAR 
 

8 To feel fear 

 
1- pred’ (x, [feel.fear.about(α).due.(δ).to’], y [sth/so.bad’] (x,y)), where α = y; y 
=∅  
 
 
2- pred’ [(do’ (∅,∅))] CAUSE [BECOME.feel.fear/frightened’(y), [about 
(α).in.manner’(β)](∅,y)], where α = ABOUT’(z) 
 
 
 

Fear  <FEELFEAR> 
 
(x, [feel.fear.about(α).due.(δ).to’], y [sth/so.unpleasant.dangerous’] (x,y)) where α 
= y 
 
e.g. 97 Perhaps they feared another Pearl Harbor.  22,946 c:\bnc\a\as\asv 63 
 
(x, [feel.fear.about(α).due.(δ).to’], y [sth/so.unpleasant.dangerous’] (x,y)) where y 
=∅  
 
e.g. 175  But the inquest painted a better picture than we feared.     6,811
 c:\bnc\k\k1\k1c 16 
 
(x,[feel.fear.about’(α).due.to’(δ)],  [have.as.characteristic’(y,z)] (x,y)) where α = 
y; [for’(z)] = δ 
 
e.g. He  feared  his father  for his severity (RJ) 
 
(x,[feel.fear.about’(α).due.to’(δ)],[be-in’ (z, y)] (x,y)), where α = y 
 
e.g. He feared the severity in his father (RJ) 
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Dread  <FEELFEAR> 
 
(x, [feel.great.fear.about(α).due.(δ).to’], y [sth.unpleasant.in.future’] (x,y)) where 
α = y 
 
e.g. 3 If we ever got to a siege economy he, Jim, dreaded the effect on our democracy. 
 21,441 c:\bnc\b\b0\b0h 57 
 
(x, [feel.great.fear.about(α).due.(δ).to’], y [sth.unpleasant.in.future’] (x,y) where 
y =∅  
 
e.g. It’s much worse than we dreaded (RJ) 
 
(x,[feel.great.fear.about(α).due.(δ).to’],  [have.as.characteristic’(y,z)] (x,y)) where 
α = y; [for’(z)] = δ 
 
e.g. I dread them for their pretended fondness (RJ) 
 
(x, [feel.great.fear.about(α).due.(δ).to’],[be-in’ (z, y)] (x,y)), where α = y 
 
e.g. I dread the pretended fondness in them (RJ) 
 
 
 
 

Panic <FEEL FEAR> 
 
[(do’ (∅,∅))] CAUSE [BECOME.feel.great.sudden.fear’(y), [about’ 
(α)](∅,y)], where α = ABOUT’(z) 
 
e.g. 8 The two carabinieri panicked.  25,511 c:\bnc\g\g3\g3b 62 
 
 
 
 

Petrify <FEEL FEAR> 
 
[(do’ (∅,∅))] CAUSE[BECOME.feel.frightened’(y), 
[about(α).motionless’ (β)] (∅,y)], where α = ABOUT’(z) 
 
e.g. 19 Over a year on from the hurricane blast of "Purity" they still petrify, 
the blustery emotional gales of their live outings still taking me to the brink of a 
seizure.                         44,018 c:\bnc\c\ck\ck4 77 
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TO CAUSE SOMEBODY TO FEEL FEAR 
 
 

To cause somebody to feel fear 
 
pred’<CAUSE FEAR> [(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, 
[fear. of’] [in.manner (β)so.that (δ)for.some.time(ε).because’(ϕ)](x,y))]  
 

 
 
 
 

Frighten <CAUSE FEAR> 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [BECOMEfeel’ (y, [fear. of’] (x,y))] 
Ex. 11 You're a fit man, and you're frightening your wife and making yourself 
unhappy by letting your mind dwell on this. 46,675c:\bnc\j\jy\jya 83 
 

 

Alarm <CAUSE FEAR> 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [feel’ (y, [fear.of.anxious.about.sth.dangerous’] 
(x,y))]  
 
e.g. 126 These powerful feelings alarm the infant just as much - probably 
more - than the parents.            23.031 c:\bnc\g\g2\g2t 66 

 

 

Petrify <CAUSE FEAR> 
 
[(do’ (∅,∅))] CAUSE[BECOME.feel’(y,[fear.of’(α).so.that.motionless’ 
(δ)] (∅,y)], where α = ABOUT’(z) 
 
e.g. 19 Over a year on from the hurricane blast of "Purity" they still petrify, 
the blustery emotional gales of their live outings still taking me to the brink of a 
seizure.                         44,018 c:\bnc\c\ck\ck4 77 
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Terrify <CAUSE FEAR> 
 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [BECOMEfeel’ (y, [fear.of’][greatly (β).for.dying’
(ϕ)] (x,y))]  
 
e.g. 4 It broke into a shop and wrecked it, terrifying the owner.  21,933
 c:\bnc\h\ht\htx 52 

 

 

Terrorize <CAUSE FEAR> 
[(do’ (x, [deliberately.threateningly’ (β)], ∅)]  CAUSE     [BECOMEfeel’ (y, 
[fear. of’][for.some.time’ (ε)] (x,y))] 
Ex. 11 I'm about to change into a monster and terrorize the little people in the 
garden.              29,670 c:\bnc\f\fn\fnw 95 
 

 

Scare <CAUSE FEAR> 
[(do’ (x, ∅)]    CAUSE     [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear.of’] 
[in.sudden.way’(β)] (x,y))] 
Ex. 10 I'm sorry I scared you 3,987 c:\bnc\h\hu\hu0 10 

 

 

Panic <CAUSE FEAR> 
 
[(do’ (∅,∅))] CAUSE [BECOME/INGRfeel’(y, [great.sudden.fear.of’
(α)](∅,y)], where α = ABOUT’(z) 
 
e.g. 8 The two carabinieri panicked.  25,511 c:\bnc\g\g3\g3b 62 

 

CAUSAR SENTIR MIEDO O TEMOR 

 

Causar sentir miedo o temor 
 
pred’<MIEDO> [(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)] [in.manner (β)so.that (δ)for.some.time(ε)’](x,y))], where α = 
ABOUT’ (z) 
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Asustar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)] [unexpectely
(β)for.a.moment(ε)’](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Alarmar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)] [slightly
(β)’](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Sobresaltar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)] 
[suddenly.by.surprise’(β)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Atemorizar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)](x,y))], where α
= ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Amedrentar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)][so.that.speechless’ (δ)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
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Intimidar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)][so.that.actless’ 
(δ)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Acobardar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)][so.that.strenghtless’ (δ)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Amilanar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)][greatly
(β)so.that.speechless’(δ)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Aterrar/aterrorizar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. of’(α)][greatly
(β)’](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
 

Espantar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)][by.telling.approaching.event(β)’](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
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Horrorizar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)][greatly.intensely (β)’)](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
 

 
 
  

Horripilar < MIEDO > 
 
[(do’ (x, ∅))]  CAUSE [BECOME/INGRfeel’ (y, [fear. 
of’(α)][by.making.hair.on.end (β)’](x,y))], where α = ABOUT’ (z) 
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